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DOCURAPID CORP.

300 Aragon Ave, Suite 110
Coral Gables, Fl. 33134
Phone: 786-552-5011

Translation from Spanish into English

CERTIFICATE OF TRANSLATION

STATE OF FLORIDA
COUNTY OF MIAMI-DADE

I, Virginia Gonzélez-Pino, professional translator of the Spanish and English languages,
on behalf of Docurapid Corporation, lawfully organized and established under the laws
of the State of Florida, American Translators Association member N° 251466, do |
hereby certify that the attached translation, consisting of 2 paées, is, to the best of va_’
knowledge and belief, a true and accurate rendition into the English language of a

business letter sent to John Henry Villa Flérez by Juan Trujillo B.

While every effort has been made to guarantee the quality and accuracy of the attached translation, Docurapid Corp. and/or staft
members are not liable for any inconvenience/conflict arising as a result of any omissions, misinterpretations or other errors in the

translation. For all purposes the original version prevails.

Vlrglan éorlzélez- ino

State of Florida )
County of Dade )

The foregoing instrument was a sworn and subscribed to
before me this January 19, 2018
by \Virginia Gonzalez-Pino

Personally knowntome [x] or produced identification [ ]
Type of ID produced:

Poeurzpid Com
American Traslators Association
Member # 251466



DOCURAPID CORP.

300 Aragon Ave. Suite 110
Coral Gables, Fl. 33134
Phone: 786-552-5011

Translation from Spanish into English

Guayaquil, December 22, 2017

Sir(s):
Henry Villa Flérez
City

1. AGENT/REPRESENTATIVE OF FOREIGN COMPANIES PARTNERED WITH
ECUADORIAN COMPANIES

The current corporate regulations in this country related to foreién companies that have"‘-

shares in Ecuadorian companies, but that do not exert business activities in the country,
neither regularly nor occasionally, determine that such foreign companies are not required
to establish themselves, or to register in the National Taxpayer's Registry [RUC, but its
acronym in Spanish], nor to file income tax returns, but they must have in the Republic an

agent or representative who may answer any lawsuit and comply with the respective
obligations, and who shall not be personally liable for the obligations of the foreign

company.

This power of attorney does not require to be registered or published, but to be known by
the Ecuadorian company partnered with a foreign company.

There are no impediments or prohibitions for this power of attorney to be awarded to any
one of the directors of the group companies in Ecuador, who is domiciled and a resident of
this country.

* | hereby attach a draft of the power of attorney.
2. REPRESENTATION AT GENERAL MEETINGS

In terms of representation of the shareholders of a corporation at the General Meeting,
corporate Iegislatio_n prohibits administrative officers, directors and leading members of
administrative and controlling bodies to be appointed representatives to attend and
intervene at the General Meetings of the corporation in which they exert such offices.

Docurapid Corp
American Traslators Association
Member # 251466
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300 Aragon Ave, Suite 110 ¥
Coral Gables, Fl, 33134

Phone: 786-552-5011 ’\% :',':
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Translation from Spanish into English BN 7% 2

Members may appear at the General Meetings either physically or via videoconferencifg;
whereby any matter of competence of the General Meeting may be validly resolved.

The pertinent regulation states that shareholders shall be responsible for their effective
attendance through this mean of communication. To that end, shareholders shall certify
their appearance via e-mail addressed to the Secretary of the Meeting, who shall add it to
the file.

In terms of regular representation, partne:rs or shareholders may be represented at the
General Meeting by another person by means of a general or limited power of attorney, in
either a public or private instrument, which shall be physically-filed at the Meeting inv*
session or attached to the e-mail of the company or the legal representative. 3

The originals shall be sent within the next two business days after the Meeting has taken

place.

If a power of attorney is granted by private instrument (letter, email), the agent shall be
liable for its authenticity and legitimacy, notwithstanding the liability in the event of
falseness.

Consequently, directors, administrative officers and leading members of the group
companies may exercise the functions stated in N° 1 above, but may not take part in the

General Meetings representing the foreign partner.

If necessary and deemed convenient, | am at your disposal to attend any General Meeting
of Shareholders, for which purpose we shall agree to draw up the pertinent document with

the information required by the regulations.

Should you need any further information or clarification, please do not hesitate to contact

me.
Sincerely,

JUAN TRUJILLO B.

Docurapic Coi

- " m

American Trasiators Azsocliation
Member & 251455




DOCURAPID CORP.

300 Aragon Ave. Suite 110
Coral Gables, Fl. 33134
Phone: 786-552-5011

Translation from Spanish into English

CERTIFICATE OF TRANSLATION

STATE OF FLORIDA
COUNTY OF MIAMI-DADE

I, Virginia Gonzalez-Pino, professional translator of the Spanish and English languages,
on behalf of Docurapid Corporation, Iaw.Fully organized and established under the laws
of the State of Florida, American Translators Association member N° 251466, do
hereby certify that the attached translation, consisting of 3 pages, is, to the best of my:'?
knowledge and belief, a true and accurate rendition into the English language of the
filing request of a limited power of attorney granted to John Henry Villa Flérez,

i~

before the corresponding Consulate. s

While every effort has been made to guarantee the quality and accuracy of the attached translation, Docurapid Corp. and/or staff
members are not liable for any inconvenience/conflict arising as a result of any omissions, misinterpretations or other errors in the

translation. For all purposes the original version prevails.

V'ir?ir[ia Gonza)éz-Pino

State of Florida )
County of Dade )

The foregoing instrument was a sworn and subscribed to
before me this January 19, 2018
by Virginia Gonzalez-Pino
Wiy Personally knowntome (x] or  produced identification [ ]
AR ‘,_ffliygg of ID produced:
\Dll Un

o
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American Traslators Association
Mamber # 251466



DOCURAPID CORP.

300 Aragon Ave. Suite 110
Coral Gables, FI. 33134
Phone: 786-552-5011

Translation from Spanish into English

Mr. Consul:

In the Register of Public Deeds in your custody, | kindly ask you to file this limited

power of attorney, which is granted in accordance with the following clauses:

FIRST: GRANTOR. At the granting of this instrument appears the company known as
SA INVEST, duly organized under the laws and regulations of the Republic of
Scotland, domiciled in the city of Glasgow, Scotland, duly represented by thew
corporation, POROS LAND INVESTMENTS LTD., according to the translation of the-
Alliance Contract attached hereto, which in turn is legally represented by its President,
PAOLO EVANGELISTA [sic], who states to be ma;;ied, executive, and verifies his
appointment with the Articles of Association properly translated and attached hereto as
enabling document. The appearing party is a U.S. citizen, resident of the city of Miami,

Florida.

SECOND CLAUSE: LIMITED POWER. |, Pablo Evangelista [sic], identified with
passport number four six seven nine nine five one zero two (467995102), President of
the company POROS LAND INVESTMENTS LTD., shareholder and legal
representative of the Scottish corporation SA INVEST, by virtue of my legitimate rights,
| grant broad and sufficient limited power of attorney, as far as in law is required, in
favor of Mr. John Henry Villa Flérez, of legal age, Colombian, profession as permitted

by law, identified with identity card number: 0931066062:

« To represént the company | represent, SA INVEST, as set forth in Section 6 of

the Companies Act of the Republic of Ecuador.

Docurapid Corp
American Traslators Association
Member # 251466



DOCURAPID CORP.

300 Aragon Ave, Suite 110
Coral Gables, FI. 33134
Phone: 786-552-5011

Translation from Spanish into English

representatives of foreign companies in Ecuador, in particular, to comply with the
obligations referred to in the final paragraph of Section 6 of the Companies Act, in all

the Ecuadorian companies where the company | represent, SA INVEST, presently has

or shall have registered shares or holdings, as set forth and provided in the :
abovementioned law, contained in the Companies Reform Act, and published in Official
Gazette N° 591 of May Fifteenth, two thousand and nine, granting the Agent broad
powers so that he may fully comply with the mandate hereby granted. This power of*
attorney shall remain in full force until the moment that is expressly revoked by the

Company.

The Company shall defend and/or indemnify the Agent against any damage of any
nature, for exerting his powers and obligations in connection with the exercise of this

power of attorney.

b) Granting, as the case may be, power of attorney for judicial matters to an
attorney-at-law in the free exercise of his/her profession to better defend the interests

of the company | represent.

c) All the additional powers provided in Section 43 of the Organic Code of
General Procedure of Ecuador.
THIRD CLAUSE: TERM. The term of this limited power of attorney is indefinite and
without personal liability to the Agent. The Agent, by virtue of this power of attorney,
shall have all the powers inherent to this kind of mandate, without in any case being

held liable for lack or insufficiency of authority; and, for the fulfillment of this limited

Docurapid Corp
American Traslators Asgociation
Member # 251486
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limitations imposed by the Ecuadorian law and the Bylaws of the company | represent,

and the companies where it has or shall have shares and/or holdings.

In your capacity as Consul, | kindly ask you to insert any other customary clause for the

complete validity of this kind of public instrument.
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Factura: 002-002-000032800 20180901054C01281

FIEL COPIA DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN ORIGINAL N° 20180901054C01281

RAZON: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son)
igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a PODER PARA REPRESENTACION DE ACCIONISTAS
EXTRANJEROS y que me fue exhibido en 6 foja(s) util(es). Una vez practicada(s) la certificacion(es) se devuelve el(i_os)
documento(s) en 6 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de Certificaciones. La veracidad de su contenido y el

uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona!(s) que lo(s) utiliza(n).

GUAYAQUIL, a 6 DE ABRIL DEL 2018, (16:04).
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Guayaquil, Diciembre 22 de 2017

Sefior
Henry Villa Florez
Ciudad.

REF.: PODER PARA REPRESENTACION DE ACCIONISTA-S EXTRANJEROS

1.-APODERADO/REPRESENTANTE DE COMPANIAS EXTRANJERAS SOCIAS
DE EMPRESAS ECUATORIANAS.-

La normativa societaria vigente en este Pais, relacionada con las
sociedades extranjeras que tuvieren acciones en compafias Ecuatorianas,
pero gque no ejercen actividades empresariales en el Pals, ni habitual ni
ocasionalmente, determina que tales empresas extranjeras no estan
obligadas a establecerse, ni a inscribirse en el RUC, ni presentar
declaracion del Impuesto a la Renta, pero si deben tener en |la Republica
un Apodcrado o rcpresentantc que pucda contestar las demandas y

cumplir con las obligaciones respectivas, quien no sera personalmente
responsable de las obligaciones de la Compaiiia Extranjera.

Este Poder no necesita inscribirse ni publicarse, pero debera ser conocido
por la Compafiia Ecuatoriana en el que fuere socio |la Sociedad Extranjera,

No existen impedimentos o prohibiciones para que este Poder pueda ser
otorgado a uno cualquiera de los administradores de las compafiias del
grupo en el Fcuador, que tenga su domicilio y residencia en este Pais.

*Adjunto proyecto de Poder.

2.- REPRES.ENTACION EN JUNTAS GENERALES.-



SENOR CONSUL:

En el registro de Escrituras Publicas a su cargo, sirvase incorporar la presente

de PODER ESPECIAL, que se otorga al tenor de las siguientes clausulas:

ciudad de Clasgow — Escocia, debidamente representada por-ia sociedad
POROS LAND INVESTMENTS LTD., segun consta de la traduccién de_f

PRIMERA: OTORGANTE.- Comparece al otorgamiento del
instrumento, la Compafia denominada SA INVEST, debidamente

conforme a las leyes y normas de la Republica de Escocia, domicilig

Contrato de Alianza que se anexa, quien a su vez esta representada
legalmente por su Presidente Sr. PAOLO EVANGELISTA, quien declara ser de
estado civil casado, ejecutivo, el cual acredi?; su nombramiento con el
memorando de estatutos debidamente traducido que se adjunta como
documento habilitante. El compareciente es de nacionalidad americana,

residente en la ciudad de Miami, La Florida.

CLAUSULA SEGUNDA: PODER ESPECIAL.- Yo, Pablo Evangelista,
identificado con el Pasaporte nimero cuatro seis siete nueve nueve cinco uno
cero dos (467995102), Presidente de la Compania PORQOS LAND
INVESTMENTS LTD., Accionista y Representante legal de la sociedad de
nacionalidad escocesa SA INVEST, en virtud de mis legitimos derechos
confiero PODER ESPECIAL, amplio y suficiente cual en derecho se requicre a
favor del sefor John Henry Villa Florez, mayor de edad, de nacionalidad
colombiana, de profesion las p;enniﬁdas por la ley, identificado con la cédula de
ciudadania nimero 0931066062 :

» Para representar a mi representada compafia SA INVEST conforme lo
sefala el articulo 6 de la Ley de Companias de la Republica del

Ecuador.



Consecuentemente, la Compariia confiere al Apoderado todas las facultades
inherentes a los representantes legales de las compaiias extranjeras en el
Ecuador, en especial para cumplir con las obligaciones sefaladas en el inciso
final del articulo 6 de la Ley de Compaiias, en todas las sociedades
ecuatorianas ¢©n las que mi representada S.A. INVEST tenga ac

llegare a tener, acciones o participaciones nominativas,

quince de Mayo de dos mi nueve, confiriéendose al Apoderado ampI\iEiS' o
poderes a fin de que pueda cumplir a plenitud el mandato otorgado por media/*
del presente instrumento. El presente Poder permanecera en plena vigencié

hasta el momento en que sea expresamente revocado por la Compaiiia.

La compania debera defender y/o indemnizar al Apoderado contra cualquier y
todo dafo, de cualquier naturaleza, debido al desemperio de sus facultades™y

responsabilidades con relacidn al ejercicio del presente poder.

b) Para que otorgue si llegara a necesitarse, procuracion judicial a un abogado
en el libre ejercicio de la profesion para la mejor defensa de los intereses de mi
representada.

c) Las demas facultades contenidas en el articulo 43 del Cédigo Orgéanico

Cencral de Procesos Ecuatoriano.

CLAUSULA TERCERA: VIGENCIA.- El plazo de este PODER ESPECIAL es,
indefinido y sin responsabilidad personal del Mandatario. El Apodéradn en el
ejercicio de su Mandato tendra todas las atribuciones inherentes -a esta clase
de mandato, sin que en ningun caso pueda alegarse falta o insuficiencia de
poder; y, para el cumplimiento del presente PODER ESPECIAL otorgado por

la Compainia SA INVEST no tendra mas que las limitaciones impuestas por la



Fn cuanto a la representacion de los Accionistas. de una Compaiiia
Andénima en la Junta General, la legislacién societaria prohibe a los
Comisarios, Administradores y miembros principales de los organismos
administrativos y de fiscalizacion ser designados representantes para
asistir e intervenir en las Juntas Generales de la Sociedad en la que ellos
ejercen dichos cargos.

Los socios pueden comparecer a las Juntas Generales, fisicamente
través de videoconferencias, en la que se puede resolver valida
cualquier asunto de competencia de la Junta General.

El reglamento pertinente establece que el Accionista serd responsable de
que su presencia se perfeccione por este medio de comunicacion. Parg:
ello el socio dejara constancia de su comparecencia mediante un correo
electronico dirigido al Secretario de la Junta quien debera incorporarlo al
expediente.

L%
L.

En cuanto a la representacién regular, el socio o accionista podra hacerse
representar en laJunta General por otra persona mediante Poder General
o Especial, por instrumento publico o privado el cual se presentara en
fisico a la Junta en la Sesion o se adjuntara al correo electrénico de la
compafiia o del representante legal.

Los originales se deberan enviar dentro de los dos dias habiles siguientes a
la celebracion de la Junta.

Si el Poder se otorga mediante instrumento privado (carta-email) el
Apodcrado respenderad por la autenticidad y legitimidad sin perjuicio de |a
responsabilidad en caso de falsedad.

En consecuencia, los Administradores, Comisarios y miembros principales
de las empresas del grupo podran ejercer las funciones sefialadas en el
No. 1 que antecede, pero no podran participar en las Juntgs Generales
representando a la Socia Extranjera.

Si fuere necesario y de considerarlo conveniente, estoy a la orden para
concurrir a alguna Junta General de accionistas, para cuyo efecto nos
pondremos de acuerdo para elaborar el documento pertinente con los
datos que exige el reglamento.

~ad

M



Ley Ecuaioriana y ios Estatutos de mi representada y de ias compafiias donde
tenga y llegare a tener acciones y / o participaciones.

Usted sefior Consul se servira agregar las demas clausulas de estilo para la
completa validez de esta clase de instrumento publico.

conocer.
Atentamente : ‘
) "

I't,

Paolo Evangélista /’

Presidente
POROS LAND INVESTMENTS LTD.,
STATE OF FLORD
COUNTY OF DADE
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